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El presente libro reúne los resultados científicos presentados en la segunda edición de 
la International Conference Medieval Europe in Motion, reunión que se celebra perió-
dicamente por iniciativa del Instituto de Estudos Medievais de la Faculdade de Ciências 
Sociais e Humanas de la Universidade Nova de Lisboa (NOVA FCSH). 

Esta segunda edición, que tuvo lugar en 2015, fue organizada en colaboración con la Red 
Temática de Investigación Cooperativa sobre Arte Tardogótico, así como con el Instituto 
de Estudios Medievales de la Universidad de León. El objetivo consistía en profundizar 
sobre las consecuencias de la circulación de personas, objetos e ideas por el Occidente 
medieval. Se centraba en esta ocasión en el mundo del libro, con diferentes aproximacio-
nes a los manuscritos iluminados en la Península Ibérica, con el propósito de plantear un 
estado de la cuestión y de abrir nuevas vías en las que profundizar en futuros estudios.

El volumen reúne veinte textos de especialistas procedentes de Portugal, España, Ita-
lia, Francia, Reino Unido, Alemania y Japón, que se configuran en tres grandes blo-
ques. Yendo de lo general a lo particular, muestran el panorama europeo del momento 
(«Medieval Europe in motion»); la interrelación entre libros producidos en la Península 
Ibérica y los de otros países europeos («Europe and Iberia in motion»); y los procesos 
y agentes implicados en la producción y difusión del libro («Producing manuscripts 
in medieval Iberia», desglosado en «Clients and promoters», «Material authors», «The 
production process» y «The postproduction process»).
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MANUSCRIPTS ACROSS FRONTIERS: 
CIRCULATION OF MODELS AND INTERMEDIALITY 

IN ROMANESQUE ARAGÓN
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The production and circulation of Romanesque illuminated manuscripts in the kingdom of 
Aragón is an issue still largely lacking in studies. This deficiency, which contrasts with the sig
nificant attention drawn by other Aragonese Romanesque works, stems as much from the scar
city and dispersion of preserved specimens,1 as from the frugality of the sources that record them. 
In western Alto Aragón, mentions of codices in the major known inventories and documents, 
many belonging to later dates, are not singularly eloquent and rarely specify the decorative di
mension of these books. Additionally, beyond the wellknown charter production, it is difficult 
to outline the existence and characteristics of possible scriptoria linked to the chief ecclesiastical 
institutions of the time, notwithstanding the generally accepted workshops of San Juan de la 
Peña and the cathedral of Huesca to which some illuminated codices have been ascribed. 

However, despite the probably massive losses, some noteworthy Aragonese Romanesque 
illuminated manuscripts have survived. They reveal this territory’s role as a crossroads, perme

* This contribution is part of the research project «Arte y reformas religiosas en la España medieval» 
(HAR201238037) funded by the Spanish Ministerio de Economía y Competitividad. It has also benefited 
from a research stay in Paris to consult the manuscript collection of the Bibliothèque nationale de France 
funded by the Institut National d’Histoire de l’Art.

** This contribution is part of the research project «Espacio, letra e imagen. El factor cluniacense en la 
Edad Media hispana desde sus inicios a su decadencia (ca. 10001500)» (HAR201346921P) funded by the 
Spanish Ministerio de Economía y Competitividad.

1 Susana Zapke. «Manuscritos litúrgicos de la Diócesis de JacaHuesca fuera de Aragón», in Signos. Arte 
y cultura en el Alto Aragón Medieval, Huesca, Gobierno de Aragón, 1993, pp. 133135.
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be ascribed to the change in format. There is even a closer relationship between the Isido
rian Bible and the wall paintings in the northern crypt of San Vicente de Roda de Isábena 
(Fig. 10), made around 1170, so much so that they can be considered the product of the 
same hand.49

Thus, we find ourselves before a group of painters working indistinctly on miniature and 
walls, who travelled across frontiers into two different Iberian kingdoms: Aragón and León. 
Not only that but the colophon of the 1162 Bible states that a canon from San Isidoro journeyed 
to France to buy the parchment for the manuscript, maybe even bringing back books for the 
renewed Leonese community.50 Since the initials of the Isidorian manuscript also show links 
with French codices from the same time, this work, foreign to Aragón but intimately con
nected with its art, takes us full circle in our game of artistic transfers across frontiers, in a time 
where visual links flowed beyond increasingly blurred boundaries outlined by geography, 
politics and even format, inside the Iberian Peninsula and over the Pyrenees.

Navasa», in Signos. Arte y Cultura en el Alto Aragón Medieval, Huesca, Gobierno de Aragón, 1993, pp. 310
311; Castiñeiras González, 1996, p. 96.

49 Ana Hernández. «Nuevas aproximaciones en torno a la Maiestas de la Biblia de 1162 de San Isidoro 
de León en el Museo Arqueológico Nacional», Archivo Español de Arte, vol. XC, n.º 358, 2017, pp. 183190. 
See also Hernández, 2016, 140142. See also: Joaquín Yarza Luaces. «Recensión de Gonzalo M. Borrás 
Gualís y Manuel García Guatas, La pintura románica en Aragón, Zaragoza, 1978», Cuaderns d’Estudis me-
diavals, n.º 2, 1980, pp. 127128; Castiñeiras González, 1996, pp. 9697.

50 As the colophon of the Bible states: «Huius etiam preciosissimi operis pargamena quidam e Sancti 
Ysidori canonicis ex Gallicis partibus itineris labore nimio ac maris asperrimo nauigio hanc ad patriam 
reportauit» (ASIL, Cod. III.1, f. 1r): Ana I. Suárez González. Patrimonio cultural de San Isidoro de León. B. 
Serie bibliográfica. II. Los códices III.1, III.2, III.3, IV y V (Biblia, Liber Capituli, Misal), León, Universidad 
de León, 1997, pp. 9192.
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